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KEDD, 11)75. FEBRUÁR IS. 

„Viruló országot 
fogunk itt teremteni" 

Az MNDSZ 30. születésnapja 
1945. február 18-án, az akkori Vilma ki-

rálynő úton (a mai Gorkij tasorban), né-
hány, n forradalmi munkásmozgalomban 
már tapasztalatokat szerzett nő, szinte „ro-
hammal" elfojflalt egy elhagyott villát, és 
ott megalakították a Magyar Nök Demok-
ratikus Szövetségét 

Ezekben a napokban a felszabadított 
XIV. kerületben, Zuglóban, már nőgyű-
lést is tartottak, egy dermesztő hideget 
árasztó moziban. Fái Boris, az akkori ke-
rületi nőmozgalom vezetője így emlékezik 
vissza a magnószalagon: „A zuglói gyűlés-
ből budapesti gyűlés lett. Jelszavakat han-
goztattunk a fasizmus ellen, az ország ú j -
jáépítéséért, a szebb és Jobb életért, a 
gyermekek megmentéséért, a nők egyen-
jogúságáért" 

Budapesten, a kerületekben sorra ala-
kultak meg a nőbizottságok. de a Tiszán-
túlon, a már felszabadult déli és északi or-
s .-.égrcszeken is. 1945. szeptemberében le-
Zajlott az első dél-magyarországi nőkong-
resszus Hódmezővásárhelyen. 

Aztán az 1946. április 9-án és 7-én meg-
tartott első MNDSZ-kongresszuson a több 

mint ezer küldött egyhangú lelkesedéssel 
szavazta meg a demokratikus átalakulás 
követelményeit. 

S a kongresszus záróestélyén, a Városi 
Színház díszpáholyában, parasztasszonyok 
és bányászfeleségek ülnek. Életükben elő-
ször. Puccini muzsikája és Petőfi, József 
Attila verseinek zenéje áradt feléjük — 
ahogyan az MNDSZ-kongresszus króniká-
sa feljegyezte. S az első sorokban egy fa-
lu küldöttsége: uz orvos felesége és a volt 
uradalmi cselédlány, egymás mellett. 

A múlttal már leszámoltak, s bizakodva 
néztek a jövő elé. Am még a legoptimis-
tábbak előtt ls utópiának tűnt mind az, 
amit Fúl Boris, az MNDSZ egyik vezetője 
1946-os beszámolójában elmondott: 

— Viruló országot fogunk itt teremte-
n i . . . Olyan országot, ahol tényleg boldog 
lesz a család, és ahol öröm lesz anyának 
és gyermeknek lenni, de ahol olyanok lesz-
nek az anyák és feleségek, hogy öröm lesz 
apának és férjnek lenni is. 

1975-ből visszatekintve, jó jövőbelátónak 
bizonyult az MNDSZ első kongresszusának 
lelkes hangú szónoka. 

T. A 

HA7.ASSAG 
t . k e r ü l e t 

Szegeit d r . Gál Mihály (o 
G u z l a v a Mar ia , T ö r e k i Vince 
d r . Sal1.il Eva . V a r g a - D u d a s P á l 
e , Hai.: j Edi t . P o s z t ó s K á l m á n 
ér. Bi ró Már ia . K a t o n a J á n o s 
é- d r . 1 ' app Z s u z s a n n a . Ha lá sz 
Pál és B a k o s Klá ra , Bozókl I s t -
ván é s Á b r a h á m Z s u z s a n n a , 
h ka i M á t y á s és F a r a s ó E rz sé -
bet, Szűcs I s t ván és Dér I r é n , 
F - a b o v s / k l Mihá ly cs S á n d o r 
t i o n a háza.ssugot k ö t ö t t e k . 

U. kerület 

Családi 
események 

w , k á n a k P i r o s k a , T a k á c s Mi-
há ly B é l á n a k és Herczeg F r a n -
c isk te iak Ka ta l in J u l i a n n a , F a r -

, k a s T l b o r n u k cs E r d é l y i A n n á -
n a k I ld ikó, Szepesi G á b o r n a k 
és Bévárd l E rz sébe tnek Klá ra , 
Bózsó L a j o s n a k és Bí ró I loná-
n a k E d i n a , Csábi Lász ló Is t -
v á n n a k es H o r v á t h A n n a n a k 
A n n a Már ia . Daróczl Lász lónak 
és Sz t ankov lc s T e r é z i á n a k T a -
más , H o r v á t h M i h á l y n a k és Kiss 
E rzsébe t L u c á n a k E r i k a , Virág 
I s t v á n n a k és Laczkó M ó n i k á n a k 
Mónika Z s u z s a n n a , S u h a j d a M á -

s i e a e d t í t a r a i K á r o l y Lajos Már ia R o z á l i á n a k A n t a l , Donu l - t y á s n o k é B Mo lná r M á r i á n a k 
é i 'Val Giz i l l a N a g v I s t v á n J f i r l o a n u k é s . „ S e h u m m e r E

y
r l k S z a b ó J 4 n o 8 F e r e n c n e k é s Katal Giz tUu. N a g ^ i s t v a n M á r t á n a k v i r á g . Bzélpál I s t ván é ( j T ' a n á c l a M á r i á n a k Mónika , 

A n t a l n a k és K i r á ly M á r i á n a k N a m e t h A n t a l n a k és B ó k a Etel-
O á b o r I s t ván , Molnár László- k a n a k t o l l á n , Tusnád i Gyu la , Tat 
n u k é s Specziá l E r z s é b e t J o - Ö d ö n n e k és BÍ l l K l á r á n a k 
l a n n u k M ó n i k a A n i t a . H a j d ú J á - K r l s z t l n a I l o n a > Kovács S á n d o r -

é t d r . T a b l Már ia 
h í z . s sago t k ö t ö t t e k . 

H l . k e r ü l e t 
s z e g e d : S z e k e r e s l m r c éa Sa-

t „VI I lona B a u r Mlhalv A n d - « ' • " « . ' F I » » ««- Kr l sz t lna I lona , Kovucs s a n a o r -
és J u h á s z Eva s u g á r Béla nősnek e * K o v á c s G y ö r g y i n e k n a k é 8 s ü l y l K l á r á n a k S á n d o r 

i . v7r»/v 'far*, h á r e M i » o t k ö - Zo l tán J á n o s . M á r t o n o d J a - .-. 
é s K i r á ly Te réz huzassugot k o - n 0 l n a k ^ otpei i b o l y a E r -

z s é b e t n e k Gabr i e l l a Ibo lya , T í -
m a r Lász ló G á s p á f n a k és Cse-
í c n y c c z i l o n á n u k T í m e a Eva , 

n e v ú g y e r m e k ü k szü le te t t . 
HALALOZAS 

I. k e r ü l e t 
S z e g e d : Rácz J ó z s e f n é Kiss 

lő t t ek . 
SZULETES 
I . k e r ü l e t 

Singed: Laczl S á n d o r J á n o s - d r . ' Sze les J e n ő n e k é s d r . VI- A n n á i J u h á s z Ágos tonná Szabó 
n a k és G á b o r J u l i a n n a Mag- r ág Erzsébet J u l i a n n á n a k Ri ta Teréz ia , K a s p e r E d é n é Rauch 
d ú l n á n a k S á n d o r G á b o r , T a n - Adél . Róvó G é z á n a k e s G é m e s Vi lma, Megyer i J ó z s e f n é Szabő 
d a l i J ó z s e f n e k é s Kalovszk l Eva Z s u z s a n n á n a k Sz idón ia , I l lés Rozália, Dobrtczki P á l n é P a p p 
M á r i á n a k A n d r e a , P a p p László Z o l t á n n a k es S i m o n M a t i l d n a k Kuta l ln Erzsébe t , Bá l in t A n d -
P é t r r n c k és Kiss E r z s é b e t n e k E r i k a , l ' u p p J á n o s n a k és Bóku r á s . J u h á s z Fe renc . A lmás l Mi-
Mónlka , Sut i I s t v á n n a k é s Cson - E te lku I l o n é n a k F.va, Szél i Fe - há ly , P a g j ó z s e f n é Muhel P l -
toa E m m a n a k I ld ikó E m m a , r e n c n e k és T ó t h M á r i á n a k A n - ro ska . M a r k o v l t s Má té Sándor , 
H o r v á t h A n d r á s S á n d o r n a k é s ge l lka . T ö r ö k I s t v á n n a k és Mik- Z s u f f a G y ö r g y , S c h o f r ó Fe -
P r a g a l A r a n k a M a r i á n a k K r i s z - lós E t e l k á n u k T a m á s Zsolt , Bö- rene , d r . Halász Lász lóné Ur -
t m a , Nasch l tz P é t e r P á l n a k é s röcz Dezsőnek és Cs l rá l l Rozá - b á n y l A n n a . Gál I s t ván , 
l iodó E t e l k á n a k Ed ina , Nasch l t z n a n a k At t i la Dezső, Csobán czel J á n o s n é B á r d o n 

Ven-
Vl lma, 

Pé te r P á l n a k éa Bodó E t e l k a - G y u l á n a k e s J u h a s z I lona I r é n - Donku J ó z s e f n é Ötvös Erzsébet , 
m ik Róber t , F e j é r N á n d o r n a k és n c k G y u l a T a m á s n e v ú gyer- Lengyel I s t v á n n é Rlmócz l Piros-

.gnesnek 1 Hegyi Agnesnék Z s l e m o n d , V a s m e k ü k szü lé t e t t . 
László Vence lnek és T i h a n y i m . k e r ü l e t 
Ka ta l in J u l i a n n á n a k G á b o r S z e g e d : K o h á n y l J á n o s n a k cs Margi t . Földi L a j o s n é Bódy M á -
Laszló, J u h á s z T i b o r I s t v á n n a k s i ioczk l E t e l k á n a k T í m e a . d r . r la , G o m b o s J ó z s e f n é Kopasz 
és S ípos Eva V a l é r i á n a k G a b - M u t h é E l l a k n a k és d r . Mül ler I r é n E te lka , S t e f á n l d e s z 
riella Eva , Acs S á n d o r n a k é s M á r i á n a k P i r o s k a Edi t , T í m á r v á n megha l t . 
J á m b o r Sa ro l t a K a t a l i n n a k T i - B é l á n a k és Ördög E te lka J o - H 
m e a . Cs izmadia K á r o l y n a k é s l a n n u k K r l s z t l n a . S z e k e r e s Tm-

ku. Á r v a Józse f , N a g y Ru-
do l f . Blacsi J á n o s n é H u s z k a 

I s t -

I I . k e r ü l e t 
S z e g e d : F e h é r G y ö r g y , Jene l 

Bá l in t I l d i k ó n a k Attila N o r - r é n e k és S a v a n y a P i r o s k á n a k József , Kiss A n t a l n é H e r é d l E r -
be r t . L á n y i J ó z s e f n e k é s HaJdU Lász ló . Dobos Lász ló P á l n a k és zsebet m e g h a l t . 
Lívia J u d i t n a k F ló r ián Á d á m , p á s z t o r É v á n a k Att i la , Dósa L a - 1U. k e r ü l e t 

S z e g e d : T e m e s v á r t Anta l , Hor -

T a r l A lbe r t , K e l e m e n J u l i a n n a . 
Ge ra J á n o s L u d á n y i Mihá ly J á -

F a b l á n László A n t a l n a k é s Ki s s jos F e r e n c n e k és P á s z t o r A g n e s -
M a r g l t n a k Róber t , D é k á n y l m - n e k Hedvig , H a j d ú I s t v á n v á t h I s t v á n n é Bll lczki F ranc i s -
r e J ó z s e f n e k és N a g y Marg i t - G y ö r g y n e k é s K o n k o l y Ka ta l i n - k a , Csá rdus J á n o s n é Bozsó E m i -
n a k Ive t t , Ba logh S á n d o r n a k é s n a k G á b o r , Lőr lncz J á n o s J q - lia Gizella, G y u r á c z k t Fe renc . 
F ü l ö p T e r é z i á n a k Gabr ie l l a , Or - / s é f n e k és D o r m á n y É v á n a k 
d ö g J á n o s n a k é s Vincze l l o n á - Eva. Marot l Lász lónak é s U d -
n n k P é t e r J á n o s . Ve t ró Mihá ly va rd i í r én H o n á n a k T í m e a , TI - n o s n é Bubor l Erzsébe t . Csu lak 
Lász lónak és Pa l l ó s É v á n a k sza J ó z s e f n e k és Ferencz l I r é n - Káro ly , T ö r ö k G y ö r g y n é Ko-
Eva, B á r k á n y i J á n o s C s a b á n a k n e k R o l a n d Józse f , A d a m l k I s t - pasz Rozál ia , Hidas i L a j o s M á -
é s Lévai M a r g i t n a k Balázs , Z a - v a n n a k <=A Kovács M á r i á n a k t y á s n é Ungl Rozália, B a j s z á r 
tal A n t a l n a k és N a g y Z s u z s á n - Á g n e s Eva, O o r d o s G y u l á n a k és Káro ly , P i n t é r József , Hegedűs 
n á n a k Anta l , Móra Lász ló l m - O r b á n E r z s é b e t n e k Mónika , P a p Dezsőné V a r g a Mati ld . Mészá-
r é n e k és o c s k ó Z s u z s a n n a Má- p á l n u k es K o v á c s I l o n á n a k Éva, r o s G y ö r g y , F a r k a s J á n o s , Czl-
r l á n a k T i m c a , Hebők I m r é n e k s z ű c s I s t v á n n a k és Szé lpá l p l - r o k S á n d o r m e g h a l t , 
é s Lázá r J o l á n E r z s é b e t n e k l m - . . •. . .-. • - • : . :• .• 
re, Ba lázs L a j o s J á n o s n a k és • 
Szűcs M á r i á n a k H a j n a l k a Má-
r ia , Szűcs József A n t a l n a k és 
Pes t i M a g d o l n á n a k László, K o -
v á c s G u b o r n a k es o l a s z Edi t -
n e k Gábor , K e r e k e s J a n o s n u k 
é s A m b r u s M a r g i t n a k Zsolt 
Róber t , v e p r l k Á r p á d S á n d o r -
n a k es s o m o g y i E r z s é b e t n e k 
R ó b e r t A r o n , C z l r o k - P a t a k l J ó -
z s e f n e k es Pa l lós E r z s é b e t n e k 
A n i k ó Erzsébe t , Fo rgó G y u l á -
n a k és BorbolH R o z á l i á n a k T i -
bor , Varga J á n o s n a k é s G y ö n -
gy i M á r t a n a k J á n o s Zo l tán , Vö-
r ö s I m r u n e k és A r g y u s l Mag-
d o l n á n a k Csaba Leven te . K a b á t 
P á l n n k és N a g y E r z s é b e t n e k 
László . J á h n I m r é n e k és Anta l 
A n n á n a k I m r e . K u l l m a n n a Lász -
l ó n a k és H u s z á k Z s u z s a n n a É v á -
n a k László. L a n g F e r e n c n e k és 
T ö r ö k M á r i á n a k Br ig i t ta , Kls-
p é t e r J ó z s e f n e k e s T a n a c s Í r e n 
E r z s é b e t n e k József T ibo r , D imo-
vlcs F e r e n c n e k és K á r p á e z l "Ma-
r i á n a k Zsol t , E rde i S a n d o r n a k 
e s Z a r á n d i Z s u z s a n n a K l á r á -
n a k Zi ta Z s u z s a n n a , Lovászi 
I s t v á n n a k és V a r n a l E rz sébe t -
n e k Rita Már ia , F e h é r v á r i Fe-
r e n c G y ö r g y n e k és Szi lágyi Nó-
r á n a k Szilvia Nora , K a r á c s o n y i 
P é t e r n e k cs Kovács J u d i t Évá-
n a k J u d i t Kr i sz t ina , Tő th 
G y ö r g y n e k és L a j k ó Erzsébe t -
n e k Erzsébe t , Varga J ó z s e f n e k 
é s s l m o n J u l i a n n á n a k I ld ikó. 
S z a b ó József A n d r á s n a k és v é -
s é r M á r i á n a k Józse f , Máder Fe-
r e n c n e k és Mészá ros Erzsébe t -
n e k Zsolt F e r e n c , D o m b ó v á r i 
M á r t o n T i b o r n a k és Ke lemen 
M á r t a n a k Kami l la , So lymos l Fe-
r e n c Z o l t á n n a k és Radlus Má-
r t á n a k Mel inda, F a z e k a s J á n o s -
n a k éa E lek I r m a J u l i a n n á n a k 
G á b o r , M a g y a r S á n d o r n a k és 
Muhar i I r é n n e k I rén . Svábensz -
kt J á n o s n u k és Bogár J u l i a n n a 
E r z s é b e t n e k Csaba J á n o s , F a r -
k a s A n t a l K á r o l y n a k é s L u k á c s 

Csongrád megye 
az Dcta Geographicáhan 

Húszéves az egyetem földrajzi tanszókeinek 
k iadványa 

Az Acta Geographica, a lógiai adottságairól. Dr. An- számos tanulmány látott 
szegedi József Attila Tudo- dó Mihály az Alföldre irá- napvilágot. E tanulmányok 
mányegyetem földrajzi tan- nyúló komplex természeti egy része a körzetesítés álta-
székeinek idegen nyelvű ki- földrajzi kutatómunkájának lános, elvi és módszertani 
adványa, 1955-ben jelent meg ide vonatkozó eredményeit kérdéseivel foglalkozik, vizs-
első ízben, amikor még az 1955-től önállóan és társ- gálja a körzetté válás néhány 
éghajlattan körébe tartozó szerzőkkel 11 tanulmányban tényezőjét, más része pedig 
tanulmányokat is magába tette közzé. Vizsgálta a sző- a mar sokoldalú elemzés 
foglalta. A következő évben lőtelepítés mikroklimatikus eredményeként körülhatárolt 
az Acta Geographica és az feltételeit az Üllés térségi — rajonok komplex elemzését 
Acta Climatologica külön addig hasznosítatlan — futó- végezte el. Krajkó Gyula: 
vált. Az eredeti tervek sze- homokon, azóta e környék Magyarország gazdasági kör-
rint az Acta Geographica i n t e n z í v szőlőtermelő terű- zetesitésének néhány kérdé-
megjelenesét evenkent ute- , , . . , , . , , , . , . , , _ 
mezték be. Ennek megfelelő- létünkké vált, se című tanulmanya a kor-
én 1956-ban lényegesen na- Ugyancsak a mezőgazdasá- zetek speclalizációjának és 
gyobb terjedelemben jelent gj hasznosítás szemszögéből komplexitásának kérdését 
meg a második kötet. Ezt vizsgálja a területet Andó emeli ki, majd az ország 8 
követően — anyagi okok mi- M.—Vámos R.: A földrajzi körzetét (köztük megyénk te-
att — megjelenése rapszó- környezet tényezőinek befő- rületét), azok központjait jel-
dikussá vált, 1966 óta viszont lyása a rizstermelésre című lemzi. Krajkó Gyula későb-
ismét folyamatos. cikke. A szerzőpár néhány bl tanulmányában a földraj-

Az Acta szérkesztői (Prínz évvel később újszerű megvi- zi irodalomban a gazdasági 
Gyula, Wagner Richárd, légításban mutatta be az körzetekről a felszabadulás 
Korpás Emil, Láng Sándor, Alföldön jelenleg is leját- előtt alkotott nézeteket fog-
Pénzes István után) Krajkó szódó szikesedési folyamatot, lalta össze. Ezt követően sor-
Gyula és Jakucs László tan- és a természeti tényezők köl- ra jelentek meg olyan, ala-
székvezetö egyetemi tanárok, csönhatását, mellyel a gya- pos vizsgálódás eredményeit 
A kiadvány angol, német és korlati szakembereknek is összefoglaló munkák, melyek 
orosz nyelven közli a föld- hasznos Információt adtak. A nem a társadalmi-gazdasági 
rajzi tanszékek — nemzet- tájkutatáshoz kapcsolódnak tevékenységek egészére, ha-
közi érdeklődésre is számot- a Tisza algyői árterületének nem annak egy szűkebb vagy 
tartó — módszertani és ku- mikroklíma- és légnedvesség- tágabb szférájára terjednek 
tatásl eredményeinek össze- viszonyaival, valamint a dél- kl. 
foglaló tanulmányait. Megje- alföldi szikestavak mlkroklf- Az Iparföldrajzi témájú 
lenésével mintegy 200 kül- májával foglalkozó dolgoza- cikkek közül tanulmány 
földi cserepartnerrel tart tok, amelyek a terület mező- vizsgálja Szeged iparának 
kapcsolatot, s ily módon az gazdasági hasznosításához és fejlődését, s truktúrájának 
intézményekkel is. A kiad- a környezetvédelemhez nyúj- alakulását, az ipar térbeli el-
vány az európai szocialista tanak alapvető ismereteket helyezkedésének törvénysze-
és tőkés országokon kívül Az Acta Geographica ta- rűségelt, és területi kapcso-
olyan távoli országokba (Me- nulmányal foglalkoznak a la ta i t A mezőgazdasági föld-
xico, Venezuela, Japán, népgazdaságtlag ls fontos rajzi kérdésekkel foglalkozó 
Banglades, Brazília, Colum- homok- és kavicsüledék fel- cikkek közül a szegedi fű-
bia, Izrael stb.) is eljut, halmozásának kérdésével. A szerpaprika termesztésével 
amelyek kutatóival szemé- környék mélyszerkezeti és kapcsolatos dolgozatok a 
lyes kapcsolat kialakítása felszínmorfológiai kifejlődé- legszámottevőbbek, a közle-
nehézséget jelentene. sét elemezve monografikus kedésföldrajz tárgykörébe 

A szegedi tanszékek kuta- összefoglaló jelent meg a tartozó tanulmányok közül 
tásl témái kapcsolódnak a természeti adottságokról, és néhány a személy- és áru-
kiemelt országos és tárca- a terület gazdaságilag hasa- forgalom kérdéseit elemzi, a 
szintű kutatási főirányokhoz, nosítható természeti lehető- körzetesítéstől függetlenül, 
de ezen túlmenően az egye- ségelről. Tanulmány témája Közülük elsősorban Az út-
iéra. szűkebb és tágabb kör- volt a vízkészlet — szénhid- hálózat sűrűségének néhány 
nyezetével (Szeged, Csongrád rögén és vízkutató fúrások kérdése Csongrád megyében 
megye, Dél-Alföld) is sokat alapján értékelte a jó víz- című tanulmányt kell ki-
foglalkoznak. Az Acta az el- tartó üledékösszlet területi emelni. 
múlt 20 év során mintegy 35 elterjedését, rámutatott a A földrajzi tanszékek ku-
tanulmányban elemezte rész- vízutánpótlás vízföldrajzi tatási terveiben továbbra le 
ben vagy kizárólag Csöng- lehetőségeire. számos Szegeddel és Csong-
rád megye földrajzát. A JATE Gazdaságföldraj- rád megyével kapcsolatos 

A 12 természeti földrajzi zi Tanszékének hagyományos kérdés szerepel, melynek egy 
tanulmány szinte teljes ke- és komoly szakmai elisme- — módszertanilag is újat 
resztmetszetet ad a megye rést kiváltó kutatási témája adó — része Ismételten nap-
természetföldrajzl, éghajlat- a körzetesítés. A fenti tárgy- világot lát az Acta Geogra-
tani, geomorfológiai és geo- körből az elmúlt időszakban phica hasábjain. 

vett egy röpcédulát Mindkét oldalán beleolva-
sott, de semmit sem értett, nem magyarul volt 
írva. 

„Német lehet ez — gondolta. — Mert az biz-
tos, hogy nem orosz, mert akkor érteném." 

„Nem, nemigen érteném, mert akkor meg el 
se tudnám olvasni. Másforma az orosz b e t ű " . . . 

Lassított egy teherautó. Eldobta a röpcéduláL 

még enni se adnak. Egy emberrel voltam, aki 
értett a nyelvükön, de még neki se adtak. 

A nyilas engedett a szigorúságából. Háttal for-
dult a szélnek, cigarettára gyújtott. 

— És aztán az jobb lesz, fiú, ha az oroszok el-
visznek majd Szibériába? 

V— A, nem viszek a z o k . . . — s hogy a nyilas 
szemöldöke megrándult, másképpen folytatta: — 

Meg is állt a teherautó az út szélén. Karsza- Megszököm én, ha vinnének. Akármikor. Meg-

10. 
S egyszerre a magasban óriási madárra j tűnt 

föl. 
Szétterült a kékségben lassan a madárraj. S 

egy perc múlva kavarogva, libegve ereszkedett 
lefelé, szemlátomást nőttek a röpcédulák. 

Az útról ls mindenki a röpcédulákat nézte. 
Egy német egyenruhás, géppisztolyát lövésre 

készen forgatva, valamit kiáltozott — káromko-
dott? — egy teherkocsi sárhányóján. 

Már a fák magasságában libegtek a röpcédu-
lák, már a földre értek az elsők, de senki sem 
ugrott utánuk. Legalábbis Itt senki sem, a sár-
hányón kiáltozó géppisztolyos körül. 

De távolabb sem, senki. 
Jött megint egy csoport; libasorban jöttek a 

belső árokparton, ezekkel nem voltak fegyvere-
sek. Csak a szemük sarkából nézték a szállongó 
röpcédulákat; egyikük sem ugrott utána. Egy 
szakállasodé, idősebb embernek éppen a karjá-
ra szállt a röpcédula — egész testében összerán-
dult, s olyan hirtelen söpörte le, mintha égetné. 

Alig várta, hogy etek elhaladjanak. 
Lehajolt, és mintha csak a cipőjét fűzné, föl-

lagos nyilasok ültek rajta, mindnyájan őt néz-
ték. 

Kiugrott egy a sofőr mellől. Megállt az árok 
túlsó partján, s az eldobott röpcédula felé bic-
centett. \ 

— Te, gyerek! . . . Magyar vagy, mi? 
Átvillant az agyán, hogy most németnek is 

vallhatna magat. Ha tudná, hogyan kell németül 
mondani. 

Dünnyögött rá valamit. 
— Láttam, micsoda magyar vagy. Hová mész? 
Legalább tízen kérdezték meg tőle, mióta 

egyedül baktat, szembe a menekülök karaván-
jaival. De miből gondolhatták azok is, hogy ő 
magyar? 

Megvonta a vállát. 
— Hazafelé. Magyarországra. 
De látta már ő azt, hogy a nyilas nem elég-

szik meg ennyivel. Észrevette az egyenruhás nőt 
is. egy fiatal nőt, aki a sofőr mellett ült a fül-
kében, s azt gondolta: „Ügyse gombolkozok ki. 
Németországban ezek nem parancsolnak. Vagy 
legfeljebb is hátul, az , au tó mögött gombólko-
zok ki." 

— Hát hogy kerülsz te ide? 
Töprengett egy pillanatig, rosszul ne szóljon 

már. 
r - Menekült vagyok é n . . . De az az, hogy Itt 

szöktem én Pest alatt is, voltam én már oda-
á t . . . 

— Te? Odaát? 
— Nem is egyszer. Persze hogy voltam. 
Későn vette észre, hogy rosszul szólt, mert a 

hytlast ez a dolog bővebben ls érdekelné. Akik 
a sapkáját eltették, azokat is törte a rossz, mi 
van odaát. 

A mellőző kocsik után pillantott a nyilas, majd 
a karórájára. Megszigorodott a hangja megint 

— No. lépj csak fel az autóra. Egy-kettő. Ott 
hátul. Majd segítenek. 

Nem mozdult az innenső partról. Sunyin ol-
dalra lesett — üldözni nemigen üldöznék, de 
hátha utána lőnek. 

„Azt k'éne mondani, hogy a kutyát nem hagy-
hatom itt" — gondolta. 

— Mozgás! . . . Nem értesz?l 
A nő kiszólt a sofőr mellől: 
— Hagyja már a csudába azt a kölyköt, hazu-

dozik összevissza! Épp az hiányzik, hogy eltet-
vezzen Itt mindnyá junka t . . . 

Lehet, hogy ez a nő volt a parancsnok. Nem 
látta Jól az üvegen keresztül az egyenruháját, 
különben sem tudott eligazodni a nyilas rangjel-
zéseken. De ez lehetett a parancsnok, szerencsé-
re ez a nő. 

(Folytatjuk) 
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